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PIPETTE PASTEUR IN Polietilene (PE) 
 

PASTEUR PIPETTES Polyethylene (PE) 
MADE IN CHINA 

 

                                                                               

 

 
 
 
 

STANDARD 
Codice 

Reference 
Descrizione 
Description 

Lunghezza 
Length (mm) 

Capacità bulbo  
Bulb draw (ml) 

Vol. goccia 
Drop Vol. µl 

Graduazioni 
Graduations 

Sterile Confezionamento pz. 
Packaging pcs. 

BSV134 Pasteur Pipette 1 ml 160 4.50 40 si/yes no 6 dispenser boxes X 500 
BSV1351 Pasteur Pipette 1 ml 160 4.50 40 si/yes si/yes 1000 in individual peel-pack 
BSV135 Pasteur Pipette 1 ml 160 4.50 40 si/yes si/yes 1000 in peel-pack of 5 pcs 
BSV136 Pasteur Pipette 3 ml 160 4.20 50 si/yes no 6 dispenser boxes X 500 
BSV1371 Pasteur Pipette 3 ml 160 4.20 50 si/yes si/yes 1000 in individual peel-pack 
BSV137 Pasteur Pipette 3 ml 160 4.20 50 si/yes si/yes 1000 in peel-pack of 5 pcs 
BSV140 Pipetta Pasteur 1 ml  125 1 40 no no 6 bags X 1000 
BSV150 Pipetta Pasteur 1 ml  70 1 40 no no 10 bags X 1000 

BSV150/G 
Pasteur Pipette 1 

ml/yellow 
70 1 40 no no 10 bags X 1000 

             

N.B.:  I volumi riportati sono puramente indicativi. Questi dispositivi non hanno funzione di misura.  
Volumes are only indicatives. These devices have no function of measuring. 
 
Tutti i prodotti venduti come “STERILI” sono sterilizzati a raggi Beta in conformità con le normative UNI EN 556 e UNI EN 

ISO 11137. Sterility Assurance Level (SAL) di 10-6   

All products sell as “STERILE” are sterilized with Beta rays in compliance with EN 556 and EN ISO 11137 standards. 

Sterility Assurance Level (SAL) di 10-6 

 
RACCOMANDAZIONI PER L’USO 

• Per usi generici di laboratorio 

• In caso di fuoriuscita del contenuto usare i guanti: 
pericolo di contaminazione  

• Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di 
calore che lo potrebbero danneggiare. 

• Non utilizzare il prodotto scaduto 

• Per i prodotti STERILI: non utilizzare se la confezione è 
danneggiata.  

• Non variare la destinazione d’uso 

• Prodotto non adatto ai bambini 

• Conservare in luogo asciutto, temperatura min -10° max 
+50°  

• Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I e smaltire 
secondo la normativa vigente 

RECOMMENDATION USE (exclusive as information) 

• For generic laboratory use 

• Use gloves: contamination risk if contents leaks  

• Keep out of flame or heat sources which might 
damage the product 

• Do not use after expiry date  

• Sterile product: Do not use if package damaged  

• Do not vary the intended purpose of the product 

• Keep out of reach of children 

• Store in dry place, temperature range: min. - 10 °C 
max 50°C 

• Disposal: use appropriate personal protective 
equipment and act according to applicable 
regulations 

 

Dispenser Box 500 pcs 
Per pipette da 1 e 3 ml non sterili 
For 1 and 3 ml not sterile pipettes 


